
ImageReadyTM S-ICD-system til MR m/forbehold 
Patientvejledning til MR-scanninger

Oversigt 
MR-scanning er en diagnostisk test, hvor der anvendes en stærk magnet og radiobølger til at 
frembringe billeder af menneskekroppen. Nogle S-ICD-patienter har brug for MR-scanninger 
for at man kan diagnosticere deres helbredstilstand og fastlægge korrekt behandling.  
Boston Scientific har et S-ICD-system, der kan scannes, når visse betingelser er opfyldt.  
Dette omfatter programmering af S-ICD-systemet til særlige indstillinger for MR-scanning. 
Du KAN være egnet til at få udført en MR-scanning, hvis du har fået implanteret et  
Boston Scientific ImageReady S-ICD-system til MR m/forbehold, som er blevet testet til  
brug med MR-scanninger. Hjertelægen eller sundhedspersonalet vil samarbejde med dig 
for at fastlægge, om du og S-ICD-systemet kan gennemgå en MR-scanning.
Tal med hjertelægen om risiciene og fordelene ved at få en MR-scanning. 

Almindelige spørgsmål
For at være egnet til en MR-scanning skal du have implanteret et ImageReady S-ICD-system 
til MR m/forbehold. Det hospital, hvor scanningen udføres, skal anvende en MR-maskine,  
som overholder betingelserne for brug af ImageReady S-ICD-systemet.
Almindelige spørgsmål omfatter:
1. Kan jeg få udført en MR-scanning?

• Hvis sundhedspersonalet anbefaler en MR-scanning, skal du tale med hjertelægen,
før du aftaler tid til MR-scanningen.

• Kontakten med det stærke magnetiske felt i en MR-scanner kan forårsage permanent
tab af bipperens lydstyrke på S-ICD-systemet. Tal med hjertelægen om afvejning af
fordele ved MR-scanningsproceduren i forhold til risikoen for at miste bipperen.

• Hjertelægen vil undersøge dig og ImageReady S-ICD-systemet for at afgøre, om du er
egnet til en MR-scanning.

• Selv hvis S-ICD-systemet er egnet, kan du have andre implanterede anrordninger eller
metal i kroppen, som kan forhindre, at du kan få en MR-scanning.

• Du skal være fysisk i stand til at gennemgå en MR-scanning. Det betyder, at du skal
kunne ligge fladt ned under scanningen og kunne tåle, hvordan S-ICD-systemet
fungerer under scanningen.

• Du skal altid tale med hjertelægen eller sundhedspersonalet, hvis du har spørgsmål før
eller efter MR-scanningen.

Følgende er et varemærke, som tilhører Boston Scientific eller et af virksomhedens 
associerede selskaber: ImageReady.
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2. Hvad kan jeg forvente under en MR-scanning?
• Det implanterede S-ICD-system er anført på dit gyldige ID-kort for medicinsk udstyr.  

Du skal altid have dette kort på dig og medbringe det til hospitalet, hvor MR-scanningen 
skal udføres.

• Før scanningen vil dit S-ICD-system blive programmeret til MR-scannerindstillinger. 
Disse indstillinger er nødvendige for, at du kan få en MR-scanning. Mens enheden er 
programmeret til disse indstillinger, kan den ikke give stødterapi. Du skal derfor tale 
med hjertelægen for at forstå den overvågning, som du vil modtage i det tidsrum, hvor 
S-ICD-systemet er indstillet på MR-indstillinger.

• S-ICD-systemet vil være i MR-indstillinger i et begrænset tidsrum. Du eller 
plejepersonalet vil måske blive underrettet om varigheden af den tid, systemet vil være i 
MR-indstillingerne. MR-scanningen skal udføres, før den tid udløber.

• Du vil måske se skilte på hospitalet, hvor MR-scanningen bliver udført, som advarer dig 
mod at gå ind, hvis du har en defibrillator. Disse skilte gælder for S-ICD-systemer, som 
ikke er egnede, programmerede og godkendt til at få en MR-scanning. Henvend dig 
altid til sundhedspersonalet, hvis du har spørgsmål.

• Under MR-scanningen kan du opleve følgende:
 - Høje lyde er en del af en normal MR-scanning. Lydene kommer ikke fra S-ICD-

systemet.
 - Let bevægelse, vibration eller en varm fornemmelse fra S-ICD-systemet.

3. Hvad sker der efter scanningen?
• Efter scanningen skal du følge vejledningen fra hjertelægen eller sundhedspersonalet.
• Det implanterede ImageReady S-ICD-system skal måske kontrolleres efter MR-

scanningen for at sikre, at det virker normalt. S-ICD-systemet kan programmeres 
manuelt til ikke at være indstillet på MR-indstillinger, eller det kan vende tilbage 
til de normale indstillinger automatisk efter en specifik periode, som er indstillet af 
hjertelægen.

• Som følge af det permanente tab af bipperens lydstyrke på S-ICD-systemet, som 
forårsages af en MR-scanning, vil hjertelægen måske anbefale, at der anvendes et 
patientovervågningssystem eller hyppigere opfølgningsbesøg på hospitalet efter en 
MR-scanning.

• Hvis du får nye symptomer efter scanningen, skal du kontakte hjertelægen eller 
sundhedspersonalet.

• Hvis du har brug for flere MR-scanninger, skal det hver gang undersøges, om du og dit 
ImageReady S-ICD-system er egnede til en scanning. Hvis det implanterede S-ICD-
system er ændret, f.eks. ved implantering af en ny S-ICD eller elektrode, eller hvis 
aspekter ved dit helbred har ændret sig, er det muligt, at du ikke længere er egnet til en 
MR-scanning.
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Boston Scientific Corporation 
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1.800.CARDIAC (227.3422) World-
wide: +1.651.582.4000 
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